Introduction
All the Scandinavian languages have overt non-referential subjects in e.g. impersonal or existential constructions and with weather-verbs like rain. It is, however, well known that the properties of the nonreferential element vary between varieties and constructions (see e.g. Platzack 1983 , Falk 1993 , Holmberg & Platzack 1995 , Vikner 1995 , Svenonius 2002 , Thráinsson et al. 2004 , Thráinsson 2007 ).
Icelandic, Swedish and varieties of Norwegian use a form identical to the neuter pronoun (like English it)
in all kinds of constructions with non-referential subjects. In Danish, on the other hand, the pronominal form det 'it' is used as a quasi-argumental subject with weather-verbs and in extrapositions, but a locative form corresponding to English there or here is used (to a varying extent) in other types of sentences with non-referential subjects; see (1) . According to Hansen & Heltoft (2011 :1216 , her 'here' can always be used instead of der 'there'. In some cases, there is a choice between a locative and the pronominal expletive, but in other cases, only one of the forms is possible; cf. (2) and (3).
( 'There has come a boy.' (Vikner 1995:225) The locative forms der/där 'there' and her/här 'here' appear as non-referential subjects to a varying extent also in Norwegian and Swedish dialects (see below and cf. e.g. Hulthén 1944 :53, Aksnes 2003 , Carlsson 2003 . 1 The pattern is not always the same as that reported for Danish. For instance, also weather-verbs can take a locative form as subject in the Stavanger dialect of Norwegian, whether the subject is clause-initial or not (Aksnes 2003 The results from the Nordic Syntax Database (Lindstad et al. 2009 ) are presented in section 2 below. Data from corpora (e.g. the Nordic Dialect Corpus; see Johannessen et al. 2009 ) are discussed in section 3.
Results
Pronominal det 'it' as non-referential subject (White = high score, grey = medium score, black = low score).
In several locations, the locative form der/där 'there' is possible as an expletive in the presentational sentence, and in this context, der/där is considerably more widespread than in the weather-sentence (see (White = high score, grey = medium score, black = low score).
In the presentational sentence (5a) (#969), on the other hand, the proximal locative her/här 'here' is a less widespread subject form than der/där 'there' (see Map 5). In Norway, it is only accepted in a two locations, but it gets an intermediate score in some of the other places where also der is accepted. In Sweden, the sentence is acceptable in many locations in Götaland (particularly in the south) and in a few places in the north. It is also accepted in several locations in Southwestern Finland. Although här 'here' is more widespread in the presentational sentence than in the sentence with a weather-verb, there are locations in Sweden (particularly along the east coast) that accept the latter but not the former (see further section 3 below). 
Discussion

Age variation in NSD
With respect to the sentence with locative här 'here' and a weather-verb (4b) (#970), the judgments sometimes correlate with the age of the informant; cf. Map 6 and 7 below. Particularly in Sweden, the sentence is accepted to a higher extent by older speakers (Map 6), than by younger speakers (Map 7). 
Theoretical issues regarding expletives
In the present-day Mainland Scandinavian languages expletive subjects are generally obligatory. In older stages, the languages had null non-referential subjects (see e.g. Falk 1993 , Kinn 2011 . Falk (1993) shows that the use of expletive and quasi-argumental det 'it' increases in Swedish around the beginning of the 17th century. In the 15-16th century, det 'it' is used considerably more often in weather-sentences (around 30-40 %) than in expletive constructions (5-8 %). Still in the 18th century 1/3 of the weathersentences and 2/3 of the expletive sentences in Falk's corpus lack an overt subject. Null subjects are still possible in some restricted cases also in Present-Day Swedish (see Engdahl 2010 , 2012 and Håkansson 2012 ).
As observed above (and discussed in much previous work), there is variation in present-day Scandinavian with respect to the form of non-referential subjects (pronominal det 'it', locative or null) in the different constructions. There is also variation in the possible positions of expletives. In Icelandic, an overt expletive það 'it' only appears in clause-initial position; cf. (6a) and (6b). In Swedish, on the other hand, expletive det 'it' is possible, and obligatory, also in the subject position after the verb; see (7). In Faroese, the expletive can occur in postverbal position, but it is not obligatory (see Thráinsson et al. 2004 :286 and Eriksen 2009 for discussion). The two types of sentences included in the ScanDiaSyn survey differ both with respect to type of nonreferential subject (quasi-argument or expletive) and placement of the subject. In the weather-sentence, the quasi-argument is in initial position, whereas it follows the verb in the presentational sentence. It should therefore be noted that some Swedish speakers still allow an expletive subject to be omitted (or covert) when there is a (typically) locative element in sentence initial position, as in (7a) (see Falk 1993 , Teleman et al. 1999 /4:54 and Engdahl 2012 . The locative PP in (7a) does not otherwise have the properties of a subject, and it cannot occur in the subject position after the verb; see (7b) and (7c). In
Germanic, expletives with a locative form are generally not restricted to clause-initial position (like Icelandic expletive það 'it'), but occur both in initial and post-verbal position (van Craenenbroeck 2011). (7) That sentences with an initial locative element (e.g. here or there) sometimes do not need to have an overt element in subject position does in other words not necessarily mean that the initial element should be treated as an expletive in that variety. Instead, we could assume that the presence of an initial locative allows an expletive to be omitted (or covert), and this would be one way of accounting for the fact that the form här 'here' to some of the Swedish-speaking informants is more acceptable in the weather- On this account, we would have to explain the fact that speakers that allow här 'here' do not necessarily allow där 'there'. Moreover, as Falk (1993:274) points at out, quasi-argumental det 'it' is generally obligatory also in the presence of an initial locative phrase, other than här (at least for some speakers); cf.
(9). It has been noted in previous studies that locative här is used instead of det 'it' with weather-verbs in some varieties of Swedish. Hulthén (1944:43) states that sentences like här regnar 'here rains' are provincial or part of a local standard. He treats här as a non-referential subject. Jörgensen (1976) gives examples like (10) from the spoken language. He treats examples like these as subjectless, and groups them with cases like (11). Här seems to retain its locative meaning also when it is used as subject (or in sentences with a covert non-referential subject). Examples like (12) would be degraded or anomalous without a locative adverbial; cf. (13) with expletive det 'it'. At least some of the Swedish speakers that allow här 'here' in weather-sentences seem to have this option only when talking about their own proximity, but this has not been tested systematically (cf. Teleman et al. 1999/4:54 In these contexts, the pronominal expletive can also be used, but might be a (stylistically) marked alternative (Eriksen, p.c.) . In sentences with extraposed infinitives or that-clauses, the pronominal form is more common, and often the only option. The properties (and history) of the distinct expletive form have not been studied, and its geographical distribution is not known.
